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AFFIX FELT STRIP TO TOWING MIRROR, FOLLOWING THE
GUIDES AS SHOWN. BE SURE TO SMOOTH FELT STRIP DOWN
SO THAT IT COVERS THE EDGE AS SHOWN

APPOSER LA BANDE FEUTRE À TRACTER DE MIROIR, SUIVANT
LES GUIDES COMME INDIQUÉS. ETRE SÛR DE LISSER LA BANDE
FEUTRE EN BAS POUR QU'IL COUVRE LE BORD COMME INDIQUÉ

ELAFIJO SENTÍA LA TIRAA REMOLCAR EL ESPEJO, SIGUIENDO LAS
GUÍAS COMO MOSTRADO. ESTÉ SEGURO SUAVIZAR SENTÍA LA TIRA
HACIAABAJO PARA QUE CUBRA LA ORILLA COMO MOSTRADO

AFFIX FELT STRIP TO WEDGE, SO THAT FELT COVERS THE ENTIRE
LENGTH OF THE WEDGE, AS SHOWN. MAKE SURE WEDGE IS
CLEAN. CLEAN WITH ISOPROPYLALCOHOLAND A CLEAN RAG, IF
NECESSARY. 

APPOSER LA BANDE FEUTRE POUR ENFONCER, POUR QUE LES
COUVERTURES FEUTRES LA LONGUEUR ENTIÈRE DU COIN, COMME
INDIQUÉ. ASSURER QUE LE COIN EST PROPRE. NETTOYER AVEC
L'ALCOOL D'ISOPROPYLE ET UN CHIFFON PROPRE, SI NÉCESSAIRE. 

ELAFIJO SENTÍA LATIRAA LA CUÑA, PARA QUE SINTIERA LAS
CUBIERTAS LA LONGITUD ENTERA DE LA CUÑA, COMO MOSTRADO.
CERCIÓRESE LA CUÑA ES LIMPIO. LIMPIE CON ALCOHOL DE ISO-
PROPYL Y UN HARAPO LIMPIO, SI NECESARIO. 

ALIGN THE THREADED HOLE WITH THE MOLDED CUP ON THE
BACK OF THE WEDGE. SCREW KNOB THROUGH RAISED HOLE
ON BACK OF TOWING MIRROR. TIGHTEN SECURELY

ALIGNER LE TROU ENFILÉ AVEC LA TASSE MOULÉE SUR LE DOS
DU COIN. VISSER LE BOUTON PAR LE TROU HAUSSÉ SUR LE
DOS DE TRACTER DE MIROIR. RESSERRER ASSURÉMENT

ALINEE EL HOYO ENHEBRADO CON EL MOLDEÓ COPA EN LA
ESPALDA DE LA CUÑA. ENROSQUE LA PERILLA POR HOYO LEV-
ANTADO EN LA ESPALDA DE REMOLCAR EL ESPEJO. APRIETE
SEGURAMENTE
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REMARQUE:
AVANT D’ATTACHER LE RETROVISEUR DE REMORQUAGE, NOUS VOUS RECOMMANDONS DE NETTOYER LE
RETROVISEUR DU VEHICULE. IL SE PEUT QUE VOUS VOULIEZ AUSSI APPLIQUER UNE COUCHE LEGERE DE CIRE.
S'IL VOUS PLAÎT ENLEVER COUTUME TRACTER LES MIROIRS AVANT D'ENTRER LA VOITURE AUTOMATIQUE SE
LAVE. UTILISER LA PRÉCAUTION SUPPLÉMENTAIRE EN APPROCHANT DES ESPACES TENDUS, TELS QUE LES
TERMINAUX DE GUICHET AUTOMATIQUE ET LES AUTRES SERVICES D'UNITÉ-PAR

NOTA:
ANTES DE COLOCAR EL ESPEJO, RECOMENDAMOS QUE USTED LIMPIE EL RETROVISOR DEL VEHICULO. TAMBIEN
PUEDE APLICAR UNA CAPA FINA DE LA CERA. 
QUITE POR FAVOR LA COSTUMBRE REMOLCAR LOS ESPEJOS ANTES DE ENTRAR LAVACOCHESS AUTOMÁTI-
COS. UTILICE LA PRECAUCIÓN EXTRA AL ACERCARSE LOS ESPACIOS APRETADOS, TAL COMO TERMINALES DE
ATM Y OTROS SERVICIOS PARA AUTOMOVILISTAS

NOTE:
BEFORE ATTACHING MIRROR, WE RECOMMEND THAT YOU CLEAN VEHICLE MIRROR. YOU MAY ALSO WISH TO
APPLY A THIN COAT OF WAX.
REMOVE CUSTOM TOWING MIRROR BEFORE ENTERING AUTOMATIC CARWASHES. USE EXTRA CAUTION
WHEN APPROACHING TIGHT SPACES, SUCH AS ATM TERMINALS, AND OTHER DRIVE-THROUGH SERVICES.
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SLIDE THE TOWING MIRROR OVER THE MIRROR HEAD AND
THEN INSERT WEDGE BETWEEN THE TOWING MIRROR AND
MIRROR HEAD

GLISSER LE MIROIR TRACTANT PAR-DESSUS LA TÊTE DE
MIROIR ET LE COIN D'INSERTION ENTRE LE MIROIR
TRACTANT ET LA TÊTE DE MIROIR

DESLICE EL ESPEJO QUE REMUELCA SOBRE LA CABEZA
DEL ESPEJO Y LA CUÑA DE LA ADICIÓN ENTRE LA CABEZA
DEL ESPEJO Y EL ESPEJO QUE REMUELCA
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